Henina IParupecarami -
8-a Hepinsa IMacxu (Jens Caroi Tpoiini)

Antndon 1
Cmux 1: He6eca noBifaloThb caBy 605Ky, TBOPiHHA X PyK JIOTO CIIOBiIa€e
tBepab (I1c 18,2).

ITpucnie: MonutBamu boropopguui, Criace, criacu Hac.

Cmux 2: Jlenp nHeBi nepepae cnoBo i HiY Houi 06’ 1B/1s1I€ po3yminHA (Ilc
18,3).

ITpucnis: MonutBamu boropopguui, Criace, criacu Hac.

Cmux 3: Ha BCro 3eM/II0 BUIIIJIO BiCTYBaHHA iX i JO KiHIIiB BCETEHHOI
rmaronu ix (Ilc 18,5).

ITpucnie: MonutBamu boropoguui, Criace, criacu Hac.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy [yxosi. I nuni, i noecaxuac, i Ha 6iku
8iuHi. AMiHb.

Axuio cnisaemo 2uil a:—tmuéom ITpucnis: Monmursamu boropopuui, Criace, crracu
Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €guHOpopHnit Cuny

AnTndon 2
Cmux 1: Bucnyxae tebe [ocrionp y meHb nevasi, 3aXucTuThb Tede im’s
Bora dxosa (Ilc 19,2).
ITpucnis: Criacu Hac, Y TiIUTeNI0 6maruii, cuiBaeMo To0i: Annmys.
Cmux 2: Tlomne To6i nomiv 30 ceATuHi i 3 Ciony 3acTymutb Tebe (Ilc
19,3).
ITpucnis: Criacu Hac, Y TiIUTeNI0 6maruii, cuiBaeMo To0i: Annmys.
Cmux 3: Jactb T06i Tocmions 1o cepijo TBOEMY i BBeChb 3a/JyM TBiil
crioBauTh (Ilc 19,5).
ITpucnis: Criacu Hac, Y TiIUTeNI0 6maruii, cuiBaeMo To0i: Annmys.
CnaBa i HuHi: €guHopoguuit Cuny:

Holy and Glorious Pentecost -
the Eighth Sunday of Pascha (Trinity Sunday)

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 563

First Antiphon

Verse 1: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand (Ps 18:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: Day to day pours forth the message and night proclaims this
knowledge to night (Ps 18:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: Their utterance has gone forth into all the earth, and their words
unto the ends of the world (Ps 18:5).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: The Lord hear you in the day of tribulation; the name of the
God of Jacob protect you (Ps 19:2).
Refrain: O good Advocate,* save us who sing to You: Alleluia.
Verse 2: May He send you help from His holy place, and give you
support from Zion (Ps 19:3).
Refrain: O good Advocate,* save us who sing to You: Alleluia..
Verse 3: May the Lord give you your heart’s desire, and fulfill your
every plan (Ps 19:5)
Refrain: O good Advocate,* save us who sing to You: Alleluia...
Glory... now... Only-begotten Son...



Antndon 3

Cmux 1: Tocnogu, cC1IOI0 TBOEI BO3BECENTNUTHCA Lap i CIIACiHHAM TBOIM
Bo3papyerbcs Benbmu (I1c 20,2).

Tpomap (2nac 8): biarocnosen ecu, Xpucrte boxxe Ha, 1[0 IpeMyapumMu
pubaxkiB sABuUB, 3icmaBmm iM [lyxa CBSATOro, i HUMM Y/IOBUB BCEIEHHY.
Yonosikomrobue, crnaBa ToOi.

Cmux 2: bakxaHHA ceplis JIOTO JaB TU JIOMY i XOTiHHA yCT JIOTO T He
BigmoBuB itomy (Ilc 20,3).

Tpomap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ham. ..

Cmux 3: bo mornepenys Tu 110ro 671ar0C/IOBEHHSIM 0/1ar0CTiHHUM, TIOK/IaB
TI Ha roJIOBi itoro BiHewb i3 kameHns 1inHoro (Ilc 20,4).

Tpomnap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ha. ..

Bxione: Bosnecucs, locmopu, cumon TBO€, OCHiByBaTMMeMO i
criBaruMmemo cunn tBoi (ITc 20,14).

Tpomap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ham. ..

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i noecaxuac, i Ha 6iKku
8iuHi. AMiHb.

Konpak (enac 8): Komu Tu, 3iitmmoBmm, s3Mky 3Milnas,* posmius Tu
Hapopy, BceBumiHiit.* Koy >k BOrHeHH] sI3MKM TH pO3aBaB,* y 3’€JHaHHS
Bcix Tu npusBaB.” I ogHOrONMOCHE cnasumo* Ilpecsaroro Jlyxa.

3amicme  Tpuceamozo: Bu, mo B Xpucra XxpecTunncs, y Xpucra
sopArHynmucs. Annmys!

ITpoxkimen (2nac 8): Ha Bcro 3emtio BUIIIIIO BiCTyBaHHA IX* i o KiHIIIB
Bcenrennoi riaromm ix (ITc 18,5).

Cmux: Hebeca noBigaloTh claBy 00Xy, TBOPIiHHA X PyK JOro
crioBimae Bepab (I1c 18,2).

Third Antiphon

Verse 1 (Soloist): O Lord, by Your power the king shall rejoice and greatly
exult in Your salvation (Ps 20:2).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God, who revealed
the fishermen as most wise by sending them the Holy Spirit; through
them You caught the entire world. Loving Master, glory to You.

Verse 2 (Soloist): You gave him his heart’s desire and did not deny the
request on his lips (Ps 20:3).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God...

Verse 3 (Soloist): For You have gone before him with gracious blessings,
you have placed upon his head a crown of precious stones (Ps 20:4).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God...

Entrance Verse (Soloist): Be exalted, O Lord, in Your strength; we will
sing and make music to Your might (Ps 20:14).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God...

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): When the Most High came down and confused
the tongues,* He parted the nations.* When He divided the tongues of
fire,* He called all to unity;* thus with one voice* we glorify the all-Holy
Spirit.

Instead of “Holy God..”: All you, who have been baptized into Christ,
you have put on Christ! Alleluia!

Prokimenon (Tone 8): Their utterance has gone forth into all the earth,*
and their words unto the ends of the world (Ps 18:5).

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hand (Ps 18:2).



Anocrom: (i 2,1-11): Tumu OHsmu, SK HacTaB AeHb [l aTumecsaTHMUI,
Bci BOHM Oy BKyTI Ha TiM caMiM Miclii. A>K 0Cb po3/laBCsl 3HEHAIIbKa 3
Heba IIyM, HeHauye IOfyB OYIlHOTO BiTpPY, i CIIOBHMB yBeCb [iM, e BOHU
cupimu. I 3’aBumnch iM NofiIeHi 13K, MOB BOTOHB, i OCiB Ha KOXKHOMY 3
HUX. Yci BoHM cnoBHWINCh CATUM JlyXoM i modaay roBOpUTH iHIIMMU
MoBaMmy, sk [lyx jaBaB iM mpoMoBiATH. A nepebyBanu B Epycanumi Mix
IofiessM) IOOOXKHI JTIoiM 3 yCixX Hapopis, mo mmifg He6oM. | K 3YMHMBCA
TOV IIyM, 3ililIach BenMka opba i XxBumoBanacs, 60 KOXKHUI 4yB, K
BOHM TOBOPU/IM JOTO MOBOX. 3[MBOBAaHi 11 OCTOBIi/Mi, BOHM OJVH [0
OIHOTO Kasau: «Xiba He rajmesHU BCi Oli, 110 PO3MOBISIOTH? SIK e
BOHO, 11]0 KOXKHIII 3 HAC Yy€ HAIlly PifHy MOBY: ITApTAHU, MiIAHN, eaMil,
i memkanui Meconorawmii, Ognei i Kannagoxii, Ilonty i1 Asii, ®purii i
[Tamcinii, Erunry it okonuup JIiBii, mo 6ina Kupenn, pumnsam, mo TyT
nepeOyBaloTh, 1ofiel i Mpo3eiTn, KpiTAHM it apabyl — MM YYEMO IX, sIK BOHU
HAIIVMJ MOBAaMJ IIPOTOJIOIIYIOTh BEIMYHI Jiina Boxi?»

Anvinys (enac 1): Anwnys, anwrys, amrys!

Cmux: CnoBom [ocniopHiM Hebeca yTBepAMINCA i ZYXOM YCT 10TO BCA
cuna ix (ITc 32,6).

Cmux: 3 He6a cnornsaHyB [ocnopb, BuaiB ycix cuHiB moacbknx (Ilc
32,13).

€sanrernie: (I 7,37-52. 8,12): OCcTaHHBOTO K BEIMKOIO JHS CBATA CTOSAB
Icyc i saknmukaB Ha BBech ronoc: «Komm cnparnmit XToch, Hexail npuiise
1o MeHe i e! Xto Bipye B MeHe, fK [IrcaHHA KaxKe, TO piky BOM KMBOI 3
HyTpaiioro noredyTb!» Tak Bin mpo Jlyxa ka3as, 1110 i10r0 MajIy IPUIHATA
Ti, AKi yBipyBanu B Hporo. He npuitimos 6ys me Jyx CeaTnii, 60 Icyc He
0yB 11e pocaaBiennii. UncmeHHi )X 3 Hapopy, BUYBIIN Ti C/IOBA, Ka3asI:
«BiH giricao npopok.» Inmi x: «Bin — Xpucroc.» e inmi: «4n 3 Tannnei
Xpucroc npuiie? Xi6a B IIncanni He ckas3aHo, wme 3 poxy HaBupoBoro
Xpucroc npuiife, 3 cena Budneemy, sinku 6y JaBup?» I posgop BUHMK
i3-3a HbPOrO cepepi Hapony. baxxanmm i cxommuTy J10ro JesKi, Ta HIXTO He
HaK/IaB PYK Ha Hboro. [IoBepHYNCh, OTKe, CIIyTH 10 IEPBOCBAIICHNKIB Ta
¢apuceis, aTinuraioTh ix: « YoMy He mpuBe 10ro?» CIyru X BiTKa3yIoTh:
«HiKonm 90/10BiK HE TOBOPYB TaK, SAK I[eJl YOIOBiK TOBOpuUTh.» Papucei x:
«Ym i1 He BM fjanu cebe 3BecTn? Hewske XTOCh i3 cTapiunum abo dapuceis
yBipyBaB y Hboro? Ta mpoxmATumit Toit Hapof, 10 3aKOHY He 3Hae!» Ane

Epistle: (Acts 2:1-11): At that time, when the day of Pentecost had come,
they were all together in one place. And suddenly from heaven there
came a sound like the rush of a violent wind, and it filled the entire house
where they were sitting. Divided tongues, as of fire, appeared among
them, and a tongue rested on each of them. All of them were filled with
the Holy Spirit and began to speak in other languages, as the Spirit gave
them ability. Now there were devout Jews from every nation under
heaven living in Jerusalem. And at this sound the crowd gathered and
was bewildered, because each one heard them speaking in the native
language of each. Amazed and astonished, they asked, ‘Are not all these
who are speaking Galileans? And how is it that we hear, each of us, in
our own native language? Parthians, Medes, Elamites, and residents of
Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and
Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and
visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabs—in
our own languages we hear them speaking about God’s deeds of power’

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: By the Lord’s word the heavens were established, and by the
Breath of His mouth all their host (Ps 32:6).

verse: The Lord has looked down from heaven and beheld the whole
human race (Ps 32:13).

Gospel: (John 7:37-52; 8:12): On the last day of the festival, the great
day, while Jesus was standing there, he cried out, ‘Let anyone who is
thirsty come to me, and let the one who believes in me drink. As the
scripture has said, “Out of the believer’s heart shall flow rivers of living
water.”” Now he said this about the Spirit, which believers in him were to
receive; for as yet there was no Spirit, because Jesus was not yet glorified.
When they heard these words, some in the crowd said, ‘“This is really the
prophet. Others said, “This is the Messiah! But some asked, ‘Surely the
Messiah does not come from Galilee, does he? Has not the scripture said
that the Messiah is descended from David and comes from Bethlehem,
the village where David lived?” So there was a division in the crowd
because of him. Some of them wanted to arrest him, but no one laid
hands on him. Then the temple police went back to the chief priests
and Pharisees, who asked them, ‘Why did you not arrest him?’ The
police answered, ‘Never has anyone spoken like this!” Then the Pharisees



03BaBCb [0 HMX HyxopyM, 110 IpuxoamB 10 HbOTO BHOUYI, a OYB >ke OfMH
3 HuX: «Iu 103BOJIAE€ HAlll 3aKOH 3aCy/KYBaTH YO/IOBiKa, HE BUC/TyXaBIIN
JIOTO CIIepIIIy Ta if He JOBifaBIINMCs, 10 BiH pobuts?» Tix iiomy: «Hu i T
3 lanunei? Possipaiics, To it mo6aunr: 3 [annei mpopok He HPUXOAUTH.»
I me npomosnas o Hux Icyc, i Tak iM Kasas: «f — cBiTmo cBiTy. XTO Jife
3a MHOIO, He O/TyKaTyMe y TeMpsIBi, @ MaTVIMe CBiT/IO )KUTTSL.»

3amicmo [Jocmotino: Benwyait, gyuie Mosi, B TPbOX 0co0ax Cylle €fjuHe
60>KeCTBO.

Ipmoc (rmac 4): Papyiics, napuile, MaTepoJiBCTBEHHA C/IaBO, BCAKI 60
JIETKOMOBHi 671aroroBipnmBi ycTa IPOMOBUTU HE MOXYTh, 106 Tebe
OCIIiBYBaTy JOCTOVHO, i 6€3CUIBHUI YM YCAKUIA, 1100 TBOE POXKIECTBO
posyMitu. Tomy Tebe OHOTONIOCHE C/IaBYMO.

IIpuyacHmit: [Tyx Tsiit 6marmit HacTaBUTb MeHe Ha 3emyo mpaBy (Ilc
142,10). Amumys (x3).

replied, ‘Surely you have not been deceived too, have you? Has any one
of the authorities or of the Pharisees believed in him? But this crowd,
which does not know the law—they are accursed. Nicodemus, who had
gone to Jesus before, and who was one of them, asked, ‘Our law does not
judge people without first giving them a hearing to find out what they
are doing, does it?” They replied, ‘Surely you are not also from Galilee,
are you? Search and you will see that no prophet is to arise from Galilee’
Again Jesus spoke to them, saying, ‘I am the light of the world. Whoever
follows me will never walk in darkness but will have the light of life.

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify the one Divinity in three
Persons.

Irmos (Tone 4): Rejoice, O Queen, boast of virgins and mothers, for
every tongue, though capable and eloquent, cannot hymn you as is your
due, and every mind is confounded in seeking to comprehend the way in
which you gave birth. Wherefore with one accord we glorify you.

Communion Verse: Your good Spirit will lead me to the land of
righteousness (Ps 142:10). Alleluia! (3x)



